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Lockheed P-3C Orion is an anti-submarine aircraft in the US. Navy developed as the
succeeding aircraft of P-2 Neptune. In August, 1957, the U.S. Navy presented the specifi-
cations of a new anti-submarine aircraft, and several makers proposed submitted some
proposals for the design based on the existing large aircraft. Lockheed proposed a
modification plan for L188 Electra four-turboprop commercial transport under development
at that time, and was honoured with the contract for the research and development in
April, 1958. By making the cabin capacity 2.5 times as large as that of P-2 and the
pressurizing system completed, the inhabitability and pay load were noticeably improved,
and furthermore the max. speed and armament pay load approximately was doubled.
The type C succeeding to type A and B improved the efficiency of the anti-submarine
operations considerably by installing an electronic data processing system and controlling
the various data and information automatically through the centralized computer. Also,
the modemization plan of the type C was performed from the Update 1 to [. From
the Update [I, AGM-84 Harpoon anti-ship missile is mounted

DATA) Crew 10-12. Wingspan 30.37m, Length 35.61m,

Height 10.29m, Max. take-off weight 61,235kg,

Powerplant : Allison T56-A-14, Output 4,910 ehp X 4,

Max. speed 761 km/h (altitude 4,570m), Fixed armament None,

First flight November 25, 1959 (prototype) September 18, 1968 (P-3C)

Die Lockheed P-3 Orion ist ein aus dem P-2 Neptune entwickeltes Anti-U-Boot-
Flugzeug der amerikanischen Marine. Im August 1957 hat die amerikanische Marine
die geforderten Daten fur die neuen Anti-U-Boot-Flugzeuge mitgeteilt, und einige
Hersteller haben neue Entwirfe auf Basis von vorhandenen groBen Flugzeugen vorgelegt.
Die Firma Lockheed hat einen Umbau der L188 Electra Fou-Turboprop Commercial
Transport, deren Entwicklung gerade abgeschlossen war, vorgeschlagen. Im April
1958 wurde der Vertrag zur Entwicklung geschlossen. Der Typ C, der nach den
Typen A und B in Produktion ging, verfugt uber ein elektronisches Datenverarbeit-
ungssystem, das eine Vielfalt an Daten und Informationen automatisch verarbeitet
Dies fahrte zu einer sprunghaften  Weiterentwicklung
Gegenwartig wird der Typ C zu Update 1 bis [ modernisiert. Ab Update II ist Ausru-
stung mit Seezielflugkorpern Harpoon AGM-84 moglich.

(Daten) Besatzung:10-12 Spannweite:30,37m
Hoéhe :10,29m Max. Startgewicht:61.235kg
Triebwerk : Allison T56-A-14 Abgabe:4,91 Oe PS x 4
Hochstgeschwindigkeit: 761 kmh (Flughohe 4570m)

Feste Bewaffnung:keine Erstflug'25.11.1959 (Prototyp), 18.9.1968 (P-3C)

Lange:35,61m

der  Anti-U-Boot-Strategie.

e
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Le Lockheed P-3 Orion est un avion de lutte anti-sous-marine utilisé par |'armee
americaine et succéde au P-2 Neptune. En aolt 1957, les forces aéronavales ameéricaines
ont présenté de nouvelles spécifications pour avion de lutte anti-sous-marine et quelques
entreprises de construction aéronautique ont proposé des conceptions basees sur
des appareils de grandes dimensions deéja existants. Parmi ces entreprises, la Sociéte
Lockheed a propose la transformation du L188 Electra a 4 turbopropulseurs, un
avion de transport commercial, et en avril 1958, sa proposition ayant ete retenue,
un contrat portant sur un programme de recherche de developpement aeronautique
a eté conclu. Le modéle C qui prend la suite des modeles A et B et qui est equipe
du systeme de traitement des données permettant la cormrection automatique par
ordinateur de divers types de données, a révolutionné la stratégie en matiére de
lutte anti-sous-marine. D'autre part, un projet de développement du modele C a
permis dameéliorer les Updates 1, II et [ et ces deux derniers avions peuvent
maintenant étre equipés de missiles anti-sous-marins AGM-84

{Données Techniques Equipage:10 a 12 membres Envergure:30,37m
Longueur:35,61m Hauteur:10,29m Masse maximale:61.235kg

Moteur:Allison T56-A-14 Poussee:4 x 4.910 ehp

Vitesse maximale en altitude:761km/hr (altitude 4,570m)

Sans armement Premier vol du prototype:25 novembre 1959 18 septembre 1968 pour
le P-3C

I Lockheed P-3C Orion e un aereo da perlustrazione antisommergibili della Marina
Militare Statunitense, sviluppato come successivo modello in sostituzione del P-2 Neptune.
Nell'agosto 1957 la Marina Militare Satunitense esamino’ vari progetti per un nuovo
aereo di analogo impiego. Nell'aprile 1958 preferi il progetto del P-3 della Lockheed,
basato sull' L188 Electra 4 turboprop-aereo da trasporto passeggeri che in quel momento
era in via di sviluppo-, su altri proposti da diversi costruttori. Grazie alla grande
cabina (2,5 volte piu' grande di quella del P-2) e al perfetto sistema di pressurizzazione,
il P-3 e piu confortevole e, la sua capacita di carico e notevolmente migliorata,
perdippiu’ la velocita’ massima e la capacita’ di armamento sono aumentate di 2 volte
rispetto al P-2. Il modello C, che e stato prodotto dopo il modello A e B, elabora
automaticamente vari dati e informazioni o mezzo computer. Le versioni Update
1 -1 del modello C sono state ulteriormente ammodernate, |'Update [1 e [l possono
essere equipaggiati con missili antinave AGM-84 Harpoon

Equipaggio:10-12 Apertura alare:30,37m
Lunghezza:35,61m Altezza:10,29m Peso massimo al decollo:61.235kg
Apparato motore : Allison T56-A-14 Potenza:4.910 ehp X 4

Velocita® massima:761km/h (a quota 4.570m) Armamento fisso:nessuno
Primo  volo:25-nov. -1959 (modello-base), 18-set. -1968 (P-3C)
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M Correct Method for Applying Decals

1Clean model surface with wet cloth

2Cut each design out of decal sheet and
dip them in warm water for 20 seconds

3Check with finger tip if design is loose on
base paper If so. place it on proper
position on model and slide off base paper
leaving design on model

4Move design to exact position with wet

finger tip. and push out excess water
and ar bubbles under decal with soft
cotton cloth

5When decals get dry. wipe off with wet
cloth excess glue left around decals

W Das i der Abziehbilds
10vertlache des Modells mit feuchtem Tuch
reimigen

2Jedes Motiv einzeln aus dem Bogen herauss
chneiden und 20 Sekunden in warmes wasser
tauchen

IMit dem Finger prufen. ob sich das Motiv
vom Tragerpapier gelost hat  Wenn ja. so
schieben Sie es vom Papier weg an sene
genaue Position auf dem Modeil

4Komgeren Sie die exakte Lage mit nasser
Fingerspitze und drucken Sie Wasserblasen
unter dem Abziehbid mit enem weichen
Baumwolituch weg

SEntternen Sie beim Antrocknen der Abziehbil-

der die Klebemittelrander mit emnem feuchten
Tuch

For Japanese use only. g«
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[l Comment appliquer les décalcomanies correctement
INettoyer la surface du modele avec un
chiffon humide

20ecouper chague decalcomanie de  sa
planche et la plonger dans leau tede
pendant vingh secondes

3Vertier avec le bout du doigt s le dessin
se detache de son papeer-support Si Ou
le postonner a lendrot chosi sur le
modele et retrer doucement le papier
support

“‘ it la

avec un doigt humide et eponger tout
restant deau et toutes bulles dar sous la
decalcomanie avec un chiion doux

SLorsque  les  decalcomanmies ont  seche.
retrer avec un chifon humide tout exces
de colle autour de la decalcomanie

M Modo esatto per applicare le decalcomanie
1Pulre la superhicie del modello con un pannoc
umido

2Ritaghare ciascun disegno dal foglio decalc
omanie e mmergerli in acqua calda per 20
secondi

3Controllare  col polpastrello  se 1l disegno
e allentato sulla base di cata In questo
caso. apphcario nella esatta posizione sul
modello facendolo scivolare dalla base di
cana

4Spostare 1| disegno nella esatta posizicne
mediante " polpastrelio umido. Quindi
togliere lacqua i eccesso e le bolle dana
softo la decalcomania mediante un panno
soffice di cotone

SOuando le decalcomanie sono  asciutte
toghere con un panno umido |eccesso o
colla intoro alla decalcomania stessa
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@ This marking chart has been reduced by 35% in the side view and 25% in the top
views from 1/72 scale.
LOCKHEED MARTIN, P-3C Orion, associated emblems and logos, and body designs of vehicles are either registered trademarks
or trademarks of Lockheed Martin Corporation in the USA and/ or other jurisdictions, used under license by Hasegawa Corporation.
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Markierungen und Bemalung

GERMAN MARINE, MFG3, "GRAF ZEPPELIN", 1.Staffel
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HVOR DEM ZUSAMMENBAU ZU LESEN

@Bittelesen Siedie Anleitung vordem Zusammenbauen sorgféltigdurch.

@Verwenden Sie nur Kunststoffidebstoff und Kunststofflackfarben.

@Die geleerten Plastiktiiten solten zemissen und weggeworfen wer-
den, um zu verhindem, daB3 Kleinkinder beim Spielen darin ersticken.

@Handhaben Sie Klebstoff und Lackfarben niemals in der Nahe
von offenen Flammen.

@Mit klebemittel sparsam umgehen und wéhrend des zu-
sammenbaus fiir ausreichende ventilation sorgen.

BANTES DEL ENSAMBLAJE, LEA CUIDADO-
SAMENTE LO SIGUIENTE

@Antes del ensamblaje, estudie cuidadodamente las instrucciones.

@Emplee solamente cemento plastioo y pinturas.

@Rompa y tire las bolsas de plastico a fin de evitar que los nifios
pequefios puedan sofocarse jugando con ellas.

@No emplee nunca cemento ni pinture cerca de llamas.

BLIRE CECI AVANT D'EFFECTUER LE
MONTAGE

@CEtudier attentivement les instructions avant le montage.

@N'utiliser que del'adhésif plastique et du vernis.

@Déchirer et jeter les sacs en plastiques vides pour éviter
tout danger d'étouffement pour les enfants.

@Ne jamais utiliser d'adhésif ou du vermis prés d'une flamme.

@Utiliser le ciment avec modération et bien ventiler la piece
pendant le montage.
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BMLEGGERE QUESTO PRIMA DEL MONTAGGIO

@Studiare attentamente le istruzioni prima del montaggio.

@Usare solo adesivo e vernici per plastica.

@Strappare e gettare le buste di plastica vuote per evitare il
pericolo di soffocamento per bambini piccoli.

@Non usare mai l'adesivo o la vernice vicino ad una fiamma.

@ Utilice suficiente adhesivo y ventile bien la habitacion durante
la construccion.

"WARNING" FUNCTIONAL SHARP POINTS
"WARNUNG" SCHARFE ECKEN UND KANTEN
"Avertissement” Points essentiels de fonctionnement
"ATTENZIONE" PARTI MOLTO ACUMINATE

iKYl | HTT | 947 T5v 5 TIRE BLACK

329 AIO—FS13538 YELLOW FS13538

338 SARSL—FS36495 | LIGHT GRAY FS36495

~ N
BFh—)DL &£5FZAEYA Correct Method for Applying Decals
OFN—IVEMBLEIADEIVURENE, RS LERTENVCHEL>TIEZ,
@Clean model surface with wet cloth. i
@EKICH LkED(F TEMRAEICT
Hh—IVEHHLEET, Phoh<.

QWU EEWFh—IERRIENYITY KLSKERSHTTA—IVEREZXT
Yey, 18I DKELIINDERICE RElDKSPRaERLELET.
HETICLT20M< 5VEDRET, @Move desigh to exact position with

@Cut each design out of decal sheet wet finger tip, and push out excess
and dip them in warm water for 20 water and air bubbles under decal
seconds. with soft cotton cloth.

QkDSHLESSIFIDLICOYE, E ﬁ OFh—ILBTELRICEWN 5D LKkE
TTA—IDEBL DEM DR, D& mg;* DIEHT. THh=ILDEDYD/
IACBLNTELICAHETSLES. 0 T =7 VEXRELVET,

@Check with finger tip if design is loose g @When decals get dry, wipe off with
on base paper. If so, place it on wet cloth excess glue left around
proper position on model and slide off decals.
base paper leaving design on model.

N J

@Usare I'adesivo moderatamente e ventilare bene I'ambiente "AVISO" PUNTOS AGUDOS EN FUNCIONAMIENTO
durante la costruzione.
g 5 - N\ O
523 T Ve
A F = /N CAUTION
< £ B®oomes Lk . * MAKE SURE TO READ INSTRUCTIONS LISTED BELOW
LI - ”
FEAITRORICLTBRALE. BEFORE ASSEMBLING.
$12F LU TOAEDMEAIITHIRT. REEHDS *ADULT SUPERVISIOR SHOULD ALSO READ
. INSTRUCTIONS WHEN ASSEMBLED BY CHILDREN
HLIEEN, AGED 12 OR YOUNGER.

1. AU TEFINTYT. FEIRICHAITHERESHEHLE, . THIS BEING AN ASSEMBLY KIT. READ THE INSTRUCTIONS

2. BREMYBLAEABOE=Z—ILEE, NBFEIENLSHEZY. BEFORE ASSEMBLING.

RBANEY T HEBETEE TN HYETOT, BYRTTL . TEAR UP AND THROW AWAY THE PLASTIC BAGS CONTAIN-
EEW, ING KIT PARTS AS CHILDREN MAY SUFFOCATE BY SWAL-
o _ » R LOWING OR WEARING OVER HEAD.

3. BRESNOCIYRY, PYR>LHD I XETIRIHTT . CUT THE PARTS OFF PROPERLY AND THROW THE WASTE
L, ) o PARTS INTO DUSTBOX AT ONCE.

4. BREPOBL EN>TVBFHALHY £TOTHEAELSG. # . DO NOT PLAY WITH THE PARTS FOR ANY OTHER PURPOSE
FCHEFZNTEEN, HICNEOBFROVSIRETHEEL AS SOME PARTS MAY BE TOO SHARP. MORE CAUTION AND
TLEE, CARE NEEDED FOR FAMILIES WITH INFANTS.

5. INEHBRESHYETOT. Bo THRIAEHNED CLTL S . DO NOT SWALLOW ANY PARTS AND CUT-OFF CHIPS. KEEP
V. BENEOWBFROVSRETHLERLTILEE L, AWAY FROM REACH OF CHILDREN.

6. BEOEADE. —v/—. F47. YRUBERBEIC]YUE . WRONG OR CARELESS USAGE OF NIPPER, CUTTER, FILE
5e. ARBTEROBNSSUET, 12FUTOSL, REE BE CairoNs st EOLLOHE T

: =0 . o + BRE . BE CAUTIONS AS FOLLOWS WHEN USING ADHESIVES
DIEHDH & [CEUIK-> TS XL, AND/OR PAINTS:

7. EEH. BHEFERTABEE. TRISEFELTSEXL, DO NOT USE IN CLOSED ROOM TO AVOID POISON-

kO >ZATIIEALLZNTLSEZN, FEOBENSHY F ING/TOXIC.
7, %*DO NOT USE NEAR FIRE TO AVOID FLAMMABILITY.

* KDEL COBMABIICIED TS, BIKDBENDHY £ % DO NOT PUT ANY ADHESIVES AND/OR PAINTS INTO MOUTH
¥, @A BHEEPOICANELTIRE L, WITH FULL WATER AND CONSULT A DOCTOR T Y

*;""?;g;*bu'“;ﬁ;ﬁ&iu‘ F<RXBOKTRERNVALT, B . USE TOOLINGS, ADHESIVES, PAINTS, BATTERIES ETC.
ICHEBEL T<2E L, ) PROPERLY AFTER CAREFUL READING OF INSTRUCTIONS

8. TE, #&EHH. 2. BhEFEL2EATIHAEL. TORBPEDEE GIVEN IN EACH HANDLING MANUAL.
BHIEZL<SHATELSERALTSEZ,

CAUTION: NOT SUITABLE FOR CHILDREN UNDER 3
YEARS. CONTAINS SMALL PARTS.

ATTENTION: CE PRODUIT NE CONVIENT PAS A UN
ENFANT DE MOINS DE 36 MOIS, EN RAISON DES PIECES
DE PETITE DIMENSION CONTENUES.

ATENCAO: IMPROPRIO PARA CRIANGAS COM MENOS DE
3 ANOS. CONTEM PEGAS PEQUENAS.

NICHT FUR KINDER UNTER 36 MONATEN ENTHALT
KLEINE TEILE.

ATTENZIONE: PRODOTTO NON ADATTO Al BAMBINI DI
ETA’ INFERIORE Al 36 MESI. CONTIENE PICCOLE PARTI.

FORSIGTIG! IKKE EGNET TIL BGRN SOM ER MINDRE END
3 AR. INDEHOLDER SMA DELE.

ATTENTIE: NIET GESCHIKT VOOR KINDEREN TOT 4 JAAR.
BEBAT KLEINE ONDERDELEN.

ATENCION: NO ES CONVENIENTE PARA NIEOS
MENORES DE 3 AN OS. CONTIENE PIEZAS PEQUEN AS.

MPOZOXH : KATAAAHAO I'IA MAITAIA ANQ TON
TPIQN ETON MEPIEXE! MIKPA
TEMAXIA

- - AN
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BREIR KR T /\#§3-1-2 T425-8711 TEL (054) 628-8241

HASEGAWA CORPORATION
m 3-1-2 Yagusu. Yaizu. Shizuoka. 425-8711 Japan.
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00890 P-3C ORION™ "VP-40 FIGHTING MARLINS"
172 P3CASA4*>Y “VP-40 774 T4 %— Y X"






